4 rd

Bila pani na hlidani
Dil 4: Dinohrani

The White Lady — Magic Nanny
Episode 4: Dinogames

Vypravéc:
Bylo réno a prielo, Ze by psa nevyhnal, a u Cernych
praveé snidali.

Narrator:
It was raining very hard that morning and the Blacks were
having breakfast.

Maminka:
Dneska ven nemuZete, byli byste celi promoceni.

Mom:
You can’t go outside today, you’d get very wet.

Bila pani:
Co tedy budeme délat, kluci?

The White Lady:
So what shall we do then, boys?

Uriar:
Budeme cist!

Urias:
Let’s read!

Bila pani:
Tak ukaz...
Kterou pohadku chcete?

The White Lady:
Let’s see...
Which story would you like?

URIAS: Urias:

Tuhle! This one!

O drakovi. About the dragon.
Bila pani: The White Lady:

Polibeny drak
Aha. Tak hezky poslouchejte.

The Kissed Dragon
Alright, then. Listen carefully.

Bila pani:

Bylo nebylo jedno smutné kralovstvi.

Lidé byli smutni, protozZe zly ¢ernoknéznik unesl
princeznu.

A aby toho nebylo malo, usidlil se u nich drak!

Pan kral vyhlasil, Ze kdo porazi draka a najde
princeznu, dostane ji za Zenu a k tomu pal
kralovstvi.

Prvni princ byl udatny bojovnik s mecem.
Ale drak ho slupnul!

Prisel druhy princ s ostrym mecem.

A drak ho slupnul téz!

Prisel treti princ, bez mece.

Postavil se pred draka, pohlédl mu do o¢i a dal mu -
pusu.

Drak se proménil v princeznu, byla svatba, a jestli
neumfeli, Ziji tam Stastné dodnes.

The White Lady:

Once upon a time, there was a very sad kingdom.

The people there were sad because an evil wizard had
kidnapped their princess.

And if that weren’t bad enough, they had an evil dragon
flying over them!

The king said that whoever beat the dragon and found the
princess could marry the princess and have half of the
kingdom.

The first prince was a brave knight with a sword.

But the dragon ate him!

The second prince went with a sharp sword.

And the dragon ate him too!

The third prince went without a sword.

He stood in front of the dragon, looked it in the eyes and
gave it a kiss.

The dragon turned into the princess, they got married and
lived happily ever after.

KONEC

THE END

Bila pani:

To je néjaké divné.

Princové s draky vétSinou bojovali.
Ne je libali.

The White Lady:

That’s strange.

Princes usually fight dragons.
They don’t kiss them.




Urias:

Ptrece je lepsi draka polibit, nez se s nim rvat — ne?

Urias:
But it’s better to kiss a dragon than to fight it, isn’t it?

Bila pani:
To mas asi pravdu, Uriasku.

The White Lady:
Ah, | think you're right, Urias.

Barnabas:
Zadni draci nebyli, byli to dinosaufi.

Barnabas:
There were never any dragons, only dinosaurs.

Matyas:
Tatinek to povidal...

Mathias:
Daddy said so...

Tobias:
A ten je namotnik a vi vSechno!

Tobias:
And he’s a sailor, he knows everything!

Bila pani:
A kdopak to byli ti dymosaufi?

The White Lady:
And who were these diamondsaws?

Kluci: Boys:
Ha, ha, ha! Ha, ha, ha!
Mum: Mum:

Dinosaufi byli pravéci velejestéri.
Mohli byste je vidét v muzeu,
kdyby tak strasné neprselo...
Budte tu, kluci, hodni!

Budu v ateliéru a vSechno slysim!

Dinosaurs were big prehistoric lizards.

You could see them in the museum.

If it wasn’t raining so hard...

Be good, boys!

I'll be at the studio and I'll hear everything!

Bila pani:

Panové, dochechtat se a nastup do rady.

Mrkneme se na ty dymosaury.
Poletime, nebo pljdeme pésky?

The White Lady:

Gentlemen, stop laughing and get in line.
Let’s go have a look at those diamondsaws.
Shall we fly or walk?

Kluci: Boys:
Poletime! Poletime! Fly! Fly!
Urias: Urias:

Kluci, pockejte na mé!

Guys, wait for me!

Barnabas:
Kdo bude prvni nahore!

Barnabas:
Race you to the top!

Bila pani:
Hald, pane, potfebuji vstupenky!

The White Lady:
Excuse me, sir, | need tickets!

Barnabas: Barnabas:
Fiha, koukejte! Wow, look!
Urias: Urias:

Vy na mé nikdy nepockate.
Ty jo! Ty jsou jak z Matéjsky pouti!

You guys never wait for me!
Wow! Like straight out of the fun fair!

Kluci:
Tak se pohoupame!

Boys:
Let’s go on the swing!

Jucht! Juchd!

Yippee! Yippee!




Urias:
J4 se chci taky houpat!

Urias:
| want to have a go, too!

Kluci: Boys:

Ada! Uah!

Bila pani: The White Lady:
Jéminkote! Goodness me!

Vy jste tomu, kluci, dali.
Ale to spravime.
Jak to vlastné vypadalo, nezZ to spadlo?

Oh, this is really bad, boys!
But we’ll fix it.
What did it look like before it fell down?

Barnabas:
No — jako dinosaurus!

Barnabas:
Well — like a dinosaur!

Urias: Urias:
Jako drak! Like a dragon!
Bila pani: The White Lady:

Aha, drak, tak to uz vim.

Ah, a dragon, | see!

Kluci: Boys:
Zdrhame! Run!
Urias: Urias:

Takhle to ale nevypadalo.

But that’s not what it looked like.

Bila pani:

Opravdu?

A co ted' s nim udélame?
Kdyz myslis...

Tak to letime zkusit.

The White Lady:

It didn’t?

So what shall we do with it?
If you say so...

Let’s fly and give it a try.

Kluci: Boys:
Honem! Quick!
Tobias: Tobias:

Tamhle je mec a stit!

There’s a sword and shield over there!

Barnabas: Barnabas:
Pst! Shh!
Kluci: Boys:

ua! Uah!
Tobias: Tobias:

Rychle, je za ndma!

Hurry, it’s right behind us!

Barnabas:
Tamhle! Mdm napad!
Hasi¢ak! Dole pod schodama!

Barnabas:

| have an idea!

Over here!

There’s a fire hose downstairs!

Kluci:
My se té nebojime!
Tak pojd, ty obludo!

Boys:
We’re not scared of you!
Come on, you monster!




Jako v té pohadce, Ze, udatni princové?
Uz je ale Cas letét domd.

Barnabas: Barnabas:

TED! NOw!
ZASTAVIT! STOP!

Urias: Urias:

Funguje to! It’s working!
Kluci: Boys:

Jé! Wow!
Princezny... Princesses...

Bila pani: The White Lady:

Just like in the fairytale, right, you brave princes?
But it’s time to fly home.

A pak, Ze v muzeu je nudal

Pospéste si! Hurry up!
Vratny: Doorkeeper:
No tohle! Wow!

And they say museums are boring!

Text pisnicky pod zazvérecnymi titulky:

Magic Nanny

Let’s hold on tight, girls and boys

And fly away with Magic Nanny!

When she’s around we don’t need toys
Her games and jokes are super funny!

Oh Magic Nanny, that Magic Nanny
Knows so many magic tricks

And with her abracadabra

She puts a smile on children’s lips
Magic Nanny!

Kouzelna pani na hlidani!

Drzte se pevné, holky a kluci!

A prolette se s kouzelnou pani na hlidani!
Zadné hracky u ni nejsou potieba.

Jeji hry a vtipy jsou fakt legracni.

Tahle kouzelna pani na hlidani
zna spoustu ¢arodéjnych figlh!
A svymi kouzly

vyCaruje détem Usmév na retch.
Kouzelnd pani na hlidani!
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